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第七十六届会议 

议程项目 74(a) 

促进和保护人权：人权文书的执行情况 

  2022 年 6 月 21 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信 

 谨随函转递俄罗斯联邦代表团在《残疾人权利公约》缔约国会议第十五届会

议上的发言(见附件)。 

 请将本信及其附件作为大会议程项目 74 (a)下的文件分发为荷。 

 

瓦西里·涅边贾(签名) 
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  2022 年 6 月 21 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信的附件 

  俄罗斯联邦代表在《残疾人权利公约》缔约国会议第十五届会议上就议

程项目 5(c)“缔约国、联合国系统及其他利益攸关方就《公约》执行情

况开展互动对话”所作的发言 

2022 年 6 月 16 日 

 请允许我对残疾人权利委员会过去一年工作的某些方面谈一些意见。 

 我们不得不再次提请委员会注意条约机构发表联合声明的不当做法，这些声

明实际上是为了扩大对各国国际义务的解释。我们特别要提请注意残疾人权利委

员会和儿童权利委员会于 2022 年 3 月 18 日发表的题为“残疾儿童权利”的联合

声明。 

 令人费解的是，该声明呼吁增加残疾儿童在所有决策进程中的独立参与，却

完全没有提及残疾儿童父母或法定代理人在这方面的领导作用。应当回顾，根据

《儿童权利公约》第五条，父母和(或)法定代理人应以符合儿童不同阶段接受能

力的方式指导和指引儿童行使其权利。与此同时，我们希望指出，声明作者反复

提到的一般性意见仅仅是条约机构专家的意见，不对各国构成在其批准或加入

《公约》时所承担义务之外的任何其他义务，除非各国在自愿基础上另行声明。 

 此外，我们坚决反对任何修改《公约》条款的企图。例如，联合声明的作者

提议通过“残疾儿童组织或其代表组织”将残疾儿童纳入决策进程。然而，这两

个委员会参考的《残疾人权利公约》第四条第三款只提到组织，而没有直接提到

残疾儿童。我们还认为，条约机构在其文件中、包括在这一声明中使用不受大多

数国家支持的有争议术语和概念，这是不可接受的。例如，用“社会性别”(gender)

一词代替被普遍接受的“生理性别”(sex)概念是不正确的。 

 最后，令人失望的是，尽管包括残疾人权利委员会在内的各委员会和专家发

表了大量政治化的声明，但没有人对不许俄罗斯和白俄罗斯运动员参加北京第十

三届冬季残疾人奥林匹克运动会一事作任何评论。《残疾人权利公约》第三十条

第五款第㈠项要求各国鼓励和促进残疾人尽可能充分地参加各级主流体育活动。

但事实上，在残奥会前夕，我们目睹了“西方集体”各体育联合会对国际残疾人

奥林匹克委员会施加政治压力，结果造成俄罗斯和白俄罗斯运动员被剥夺参赛机

会，甚至连以中立身份参赛都不被允许。残疾人权利委员会未对此事作出回应，

这是否意味着委员会心照不宣地认同西方国家推行的实际歧视我国残奥会运动

员的政策，我们希望不是。我们敦促委员会保持政治中立，并在与其任务范围直

接有关的问题上保持原则性。 

 


